
Swrnoecrwo pRzEwozowE / MovEMENT cERTtFtcATE
1. Eksporter (imig i nazwisko/nazwa, dokladny adres, paistwo)

Exporter (name, full address, country)
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zamieszczonymi na odwrocie
See notes overleaf before comoletinq this form

2. Swiadectwo jest stosowane w preferencyjnym handlu migdzy
Certificate used in oreferential trade between.
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3. Odbiorca (imig i nazwisko/nazwa, dokladny adres, paistwo)
(wypelnianie nieobowiEzkowe)
Consignee (Name, full address, country) (Optional)
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(Wpisa6 odpowiednie kraje, grupy kraj6w lub terytoria)

(lnsert appropriate countries, groups of counkies or tenitories)

4. Kraj, grupa kraj6w lub terytorium, z K6rych
produkty s4 uwaiane za pochodz4ce

Country group of countries or territory in which
the products are considered as originating

tinie Eurcgejska

5. Kraj, grupa kraj6w lub
terytorium pzeznaczenia

Country, group of counties or temtory
of destrnatlon
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6. Szczeg6ly dotyczqce transportu
(wypelnianie nieobowiqzkowe)

Transport details (Optional)

7. Uwagi
Remarks

8. Liczba porzqdkowa; znaki i numery; ilo56 i rodzaj opakowafi(l); opis towar6w
Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages{1); Description of goods
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9. Masa brutto (kg) lub
inna jednostka miary
(litry m3, itd.)
Gross mess (kg) or other
measure (lihes, m3, etc,)
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10. Faktury
(wypelnianie
nieobowiqzkowe)

Invoices (0ptional)
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11. POTWIERDZENTE URZEDU CELNEGO
CUSTOMS ENDORSEMENT

OSwiadczenie potwierdzone / Declaration certified

Dokument wywozowy{2) / fxpg( d96urnsn1(z)

Formulaz / Form Nr / No ....................

zlof

uzad celny i customs orrice 7- 
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Kraj lub obszar wystawienia / lssuing country or tenitory .:..!4. ..
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1 2. OSWIADCZENIE EKSPORTERA
DECLARATION BY THE EXPORTER

Ja, ni2el podpisany(-a), o6wiadczam, 2e towary
opisane powyzej spelniajq warunki wymagane
do wydania niniejszego Swiadectwa.

l, the undersigned, declare that the goods described above
meet the conditions reouired for the issue of this certificate.
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zapakowane wskazac odpowiednio liczbe artykul6w lub wpisai,,luzem"
li wymagajq tego pzepisy panstwa lub terytorium wywozu.

(r) lf goods are not packed, indi€te number ofarticles or state'in bulk'as appropriate
('zrComplete only where the regulations ofthe exportlng muntry orteritory requtre.


		2026-06-16T10:21:10+0300
	Moldova
	MoldSign Signature




